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i oo i e i REZEKNES TEHNOLOGWU AKADEMUJA
Reg. Nr. 4.7/8

AGREEMENT YI'OJA SADARBIBAS LIGUMS STARP
ON COOPERATION BETWEEN IMPO CHIBIPALIO MIK Vinnicas Mihailo Kotsubinska Valsts
Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State | Binnnubkum AepxaBaum nejarorivnum Pedagogogisko universitati
Pedagogical University, yuisepcurerom imeni Muxaiina Kouwoduncskoro (UKRAINA)
(UKRAINE) (YKPATHA) UN
AND i REZEKNES TEHNOLOGIJU AKADEMLIU
Rezekne Academy of Technologies (RTA) | Pesexknenchkolo akajaemicio texmosoriii  (PTA) | (LATVIJAS REPUBLIKA)
(REPUBLIC OF LATVIA) (PECITYBJIIKA JIATBISI)
Vinnica Binxuus Rézekne
“24 ” February, 2021 «24» mororo, 2021 p. 2021. gada 24 . februari
Vinnytsia ~ Mykhailo  Kotsiubynskyi  State | Binnnubkuii jepkasuuii nejaroriunnii ywisepcuter | Vinnicas Mihilo KotsubinskaValsts
Pedagogical University, represented by Rector, | IMeHi Muxaiina Kouobuncskoro, B ocobi pexropa | Pedagogogiska universitate, kuru parstay rekiore
Natalia Lazarenko , on the one part, :—la"ra.nn Jazapenko, 3 oaxoro Goky, Natalija Lazarenko no vienas puses, P
and un :

Rezekne Academy of Technologies represented by
Rector Iveta Mietule, on the other part, (both hereinafter
referred to as the Parties collectively, or Party
individually),
taking into consideration the partnership and close
international relations between the Republic of Ukraine
and  Republic of Latvia,
recognizing the necessity and the possibility for
developing further perspective bilateral relations
between two countries in educational and scientific
fields of cooperation,
wishing to make their own contribution to development
of cooperation between two educational institutions in
the abovementioned fields,
hereby conclude this Agreement on  cooperation
(hercinafter referred to as the Agreement) with
following provisions.
 Article |

PesekHeHchka akanemis TeXHoOJOriH, B 0cobi pekropa
Isern Miryne, 3 ivworo Goky, (o6uaei Hanani
"Croponu cninbHo" abo "Cropona oxpemo")

Gepyqu /10 yBarn MapTHEpCTBO Ta TICHI MDKHAPOHI
BiAHOCHHM  MibK  YkpaiHow Tta  Jlarsiiicekolo
PecnyGaikoro,

BH3HAIOYH HEOOXIZHICTL 1 MOMUIMBICTE PO3BHTKY
MOAANBIUIOT IEPCIEKTUBH JIBOCTOPOHHIX BIIHOCHH MK
JBOMA KpaiHaMM B OCBITHIH Ta HayKoBii cdepax
criBnpani,

Gaxaloun 3poGHTH BIACHMI BHECOK Yy PO3IBHTOK
CHiBPOOITHULTBA  /IBOX  HABYANLHMX  3aKNanis  y
BHULE3a3HAYCHHX rany3nx,

MM ykaazaae wo Yroay npo cnisnpaiio (1ani - Yroaa)
3 HACTYHUMM TIOJIOKEHHAMM,

Craria |

=
Rézeknes Tehnologiju aka
rektore Iveta Mietule, no o
abas kopa sauktas Puses v:
nemot véra partnmihu"




| Based on the principle of mutual benetit and respect for
! cach other's independence, the Parties will foster

L Mutually beneficial cooperation i, including, but not
- limited to the following arcas

Jhaculy  and  administrative  stall  exchange

Organization of training  courses for teaching stafY,
| Faculty exchange for conducting jointly  organized

COUrses,

P Student exchange at graduate and undergraduate

levels for research internships and training;

L Development and realization of joint educational

programs, curmiculum, including programs with double-

diploma awarding;

Y Orgamization of academic meetings and symposia;

Jowmt participation and conduct of scientific and summer

schools with the  involvement of specialists and
students
6. Joint

mis awarded by

rescarch activities. Joint participation in the
the imternational, public and
vate foundations and organizations:

T Publication of articles, reports, and other scientific
s ol the university faculty members, stafl and
the peniodical publications of the partner-

state,

’

naien
onls n
IVETSITY
8. Exchange of information, publications,
natenials and knowledge. Organization of access to
rescarch centers and facilitues to conduct research.
9 Anracting  leading scientists and professors for
supervising PhD students” research work at the partner-

academic

universiiy
1O Onher forms of educational and scientific activities as
may be mutually agreed by the two Parties.

In order 10 give effect 1o these forms of cooperation,
representatives of individual faculties and institutes
within the two Parties will be encouraged to consult each
other and o develop specific plans for collaboration in
any or all of the wayvs mentioned above.

Article 2

I'he implementation of cach program based upon the
Agreement shall be negotiated and agreed upon by the

OCHOnI WICAMHOY  Buroam | nonarm

Ha
HETANCRHOCT L raponm HPIMTnMyY T

L BageMonmr it cninnpani, mmousonm, e te
ODMERVIONI HacTy L cpepn

2. 00Min R AMN 1 AAMIHECTPATIRIIM
NEPCOIION.  Opramsais Haniaiins - Kypein
BRI DaryasTereskiit oOmin juis nponeacHns
CHUILHO OPraNiIonannx Kypein;

POTyAenenkiit - oOMine wa  pinni - acoipanrin ra
OAKAIABPIN T HAYKORMNX CTIOKY R T8 TPCHinring

4 Pospobry Ta peanizaitiio ciinsumux oenitHix nporpam,
HABYAILHHN  (POIPaM,  BIAIOYAIONH  [IPOrpamMu 3
HATOPOJUKCHHAM HOABIHAM JHIUIOMOM;

5. Oprauizanio AKAEMIMHUX Jycrpiveii Ta
cumnodiymis; - Cninbiy — ywacth  Ta npoBEACHHSA
HAYKORMX Ta JHTHIX WKL i3 3anyuennam daxisiin Ta
CTYJICHTIB;

6. Cninbuy J0CaiAMKIBKY Aisnsiicrs, Crinbsiy yuacts
Y TpanTax, IO NPHCYJDKYIOTHCH  IePKABOIO,
MKHAPO/UIMMH, JICPKABHUMM Ta IPUBATHHMH
(orpamu Ta opramizanismm;

7.00y6nikawiio  crareii, 3BiTIB T iHIIMX  HAYKOBMX
MaTepialin BUKAAAauIB yHisepeutery, crnispoGirnukin
T CTY/ICHTIB Y NEPIOAMYHUX BHAAHHAX YHIiBEpCHTETY-
napruepa;

8. OOmin akazemiunolo inopmauicio, nyGiikaitismm,
matepianamm Ta snanusmu. Opranisaiiio jocryny o
JOCHIIHMIKUX LIEHTPIR Ta YCTAHOB JUIs 1IPOBC/ICHHS
JIOCIDKEHD.

9. JanyHeHns nposiiUX HayKOBLIB Ta npodecopis s
KOHTPOIO  pocaiinnibkol  poGoru — acnipantis B
yHiBepeHTeri-naprHepi.

10. Tnwi popmu 0CBITHBLOT TA HAYKOBOT AANBHOCTI, AKI
MOXKY T OyTH yaroukeni oboma Croponamu,

FIPRHIMIn

3 Mero peanizanii 3anavennx  Qgopm - cnisnpani
npeactasunkn - akyaprerin ra  ineruryrin - o6ox
VHIBCPCHTETIR SMONCY T KOHCYILTYBATH OMH OLHOTO i
POIPOGATH CleIAILIT TIANN CHiBIpat B KOKHOMY
abo y  Beix  nepepaxosannx  pHine
CnispoOi TN Ba,

2. sadala
cepax | Katras  sadarbibas  programmas
nosacijumiem,  pamatojoties uwz L

L Abpusé)i izdeviga sadarbibu, feklaujor Sadas jomas,
bet neaprobelojoties tikal ar tim: psihologijns  un
pedagogijns  specialitites,  socidly  pedagogiin - un
pasizzina, pedagogija un psihologija u.e.,

2. Universitddu pedagogiski un administrativa personila
apmainu,  kvalifikiicijas  paaugstinddanas  kursu
organizésanu - micibspékiem, macibspeku  apmaipu
kopigi organizétu kursu vadisanai;

3.Bakalaura, magistratiiras un doktorantiiras studentu
apmainu, lai veicindtu zindtniski pétniecisko praksi un
apmicibu;

4.Kopigu izglitibas programmu un micibu programmu
izveidi un istenoSanu, ieklaujot programmas ar dubulto
diplomu pieskirsanu;

S.Akadeémisko sanaksmju un simpoziju organizésanu,
kopigu zindtnisko un vasaras skolu rikoSanu un
lidzdalibu tajas, iesaistot speciilistus un studentus;
6.Kopigas petniecibas aktivitites; kopigu lidzdalibu
valsts, starptautisko, publisko un privito fondu un
organizaciju izsludinatajos grantu konkursos:
7.Universitates macibspéku, darbinicku un studentu

rakstu, zinojumu un citu zindtnisko materidlu
publicSanu  partneru  universitites  periodiskajos
izdevumos;

8.Akadémiskas informacijas, publikiciju, materidlu un
zindSanu apmainu, ki ari piek|uvi pétniecibas centriem
un laboratorijam pétijjumu veiksanai;

9.Vado3o zindtnieku piesaisti doktorantiiras studentu
pétniecisko darbu vadiSanai partneruniversitaté;

10.Cita veida izglitibas un zinatniskds aktivitites, par
kuram abas Puses savstarpéji vienosies.

Lai Sie sadarbibas veidi tiktu istenoti, abu Pudu fakultisu
un institiitu parstavji varés savstarpdji konsultéties w
izstradat konkrétus planus katrai vai visim ieps
minétajam sadarbibas sféram, L




Parties under a separate agreement prior to the initiation
of the particular program. This separate agreement will
¢learly describe the functions and activities 1o be
developed, work schedule, personal profile, financing,
rights and obligations of each Party, as well as the
required documents necessary 1o determine the poals
and scope of each program,

Article 3

It s aimplicit that each and every activity undertaken
under the Agreement is approved by the appropriate
olficials at each nstitution and falls within each
mstitution’s academic and fiscal constraints. The results
ol the cooperative researches including but not limited
o any newly produced intellectual rights shall be
operated eamestly and fairly through due consultation
between the Parties

Article 4

In the process of implementation of the Agreement’s
provisions the two universities shall act according to the
of home countries and inter-

legislation their

governmental agreements on cooperation in the fields of
¢ and culure between the Republic of

education, science
Ukraine and

All cooperative activities in article 1 above shall be done
in compliance with all applicable laws, regulations and
guidelines of the country and university in which the

activity is conducted.

Article 5

I'he Agreement shall come into effect upon signature of
this document by authorized representatives of both
universities and shall remain in force until terminated by
either university by notification. The notification for
termination of the Agreement shall be made not later
than six months prior to the termination date. Regardless
of termination, the Parties shall continue to fulfill their

Cravin 2

Bukonamim koxuol nporpamu, o 6asyerses ua Yrozi,
ofiropopiocteen 1 yaropkyerses  Croponamu
BULHOBIINO 10 0KPEMOT YO 0 HOMETKY KOUKPETHOT
nporpami. Y uil okpesmilt yrogi 6yayrs HiTKo onycani
Gyril T anxonm, aKi eaip pospobury, rpadix poborw,
ocobuetnit — opodine,  pinancysanns,  npasa 14
obon'sakn kool Croponn, a4 Takox  HeobXiaHi
JOKYMEHTH JUts sianavenis el ta obeary koxnoi
HPOrPaMH,

Crarim 3

Macroes  na ysasi, 10 KOAHA  AIALHICTL,  AKA
yulciocrses  aruo 4 Yrojow,  CXBaiocrhes
BUTOBIHMMH 10CAJI0BUMH 0COBAMM KOKHOT YCTAHOBM
1A niuaaac nijg akajgemiani 1a gpinanconi obMeReHH
KOAHOT yeranonn, Pesyanraty ciiibiux J0CHIKCHD,
BIJHOMAIOYH, A1E He 0OMERYI0UM, By/ih-AK1 HELLOaBHO
crsopeni IHTCHeKTY AL Hpasa, OyyTh
BUKOPHCTORYBATUCH HAICKHUM YHHOM Ta I0bpouccho
HUBIXOM HAICAHHX KOHCYLTattii Mix CToponamu.

Crarin 4

Y npoueci  pukonanns  nosoxens  Yroam  obujpa
YHIBEPCHTETH JNATUMYTH BIANOBIAHO /10 3aKOHO/laBCTBA
CBOIX  Kpain T4 MUKYPAIIOBMX  Yroa  11po
CHIBPOBITHALTBO B I'a/ly3] OCBITH, HAYKH T4 KYJILTYpPH
mix Pecnybnikolo Jlarsicio Ta Yxpainoo.

Yei saxom cniibHol AisibHoCTi, 3a3uaveni y crarti |
BUIIC, TIOBMHHI BHUKOHYBATUCHA 3 JIOTPUMAHHAM YCIX
YHHHMX 3AKOHIB, MOJIOAKEHL Ta KEPIBHUX TNMPUHLMIIB
Kpaiiu Ta YHIBEPCUTETY, B AKOMY 3AIHCHIOCTHCA LA
HIAIBHICTD,

Crarin §

Yroga nabysac YMHHOCTI MiCAM MIANMCAHHS UBOIO
JIOKYMEHTA YNOBHOBAKEHUMH TpPe/CTaBHHKAMH 000X
YHIBEPCHTETIB 1 3AIMIIATAMETLCA  MHHHOK  J10
NpUNUHEHHA  By/ib-AKHM yﬂlaep(:lmnou ULTAXOM

| obligations hereunder until all participants who have

nosiomienns. Tosigomaenns npo posipsanus Yroam |

saskanotiem un abu  PuSu piegemtiem, noslédzot
atsevidku vienodanos pirms konkrétas programmas
uzsikianas. Atsevitkis vienofanas teksta tiks skaidri
aprakstitas funkcijas un darbibas, laika grafiks,
personigais profils, finanséSanas noteikumi, katras
Puses tiesibas un piendkumi, ki ari dokumenti, kas
nepieciesami, lai noteiktu katras programmas mérkus un
sadarbibas jomas.

3. sadala

Visas darbibas 5i Liguma ietvaros ir katras universitales
aftiecigo  vaditaju  apstiprinitas un atbilst abu
universitasu akadémiskajam un finansidlajam prasibam.
Kopigo pétijumu rezultitiem, tostarp, bet ne tikai,
izrictoSajam intelektuala ipaSuma tiesibam, jabit
izmantotiem taisnigi un godigi, abdm Pusém savstarpéji
konsultéjoties.

4. sadala -
Liguma nosacijumu isteno3anas procesa Puses rikojas
saskana ar savas valsts tiesibu aktiem, ka ari Imll
ievérot starpvalstu ligumus par sadarbibu izglitibs
zindtnes un kultiras jomas starp Ukrainas
Lalvuas Republiku.

Visi 1. punkta minétie sadarbibas veidi ﬁk‘”!
saskaua ar tas valsts likumiem, e
normativajiem aktiem, kurd tie tiks istenoti.

5. sadala i
Ligums stajas speka
universitasu pilnvarotie



| commenced the program have completed the term in
session at the time of termination. The Agreement may
be moditied at any time after due consultation between
the Parties.

CArticle &
The Agreement is oreated in Ukrainian, Latvian  and
English. Four copies of et shall be made,
Wi 1o be held by ¢

- as onginal

%.

Natalia Lazarenk LN
Reotor
Vinoytsia Mykhailo Ko
Pedagogical University
Ostrozshogo street 32,
21001

Vinmica,

Ukraine

Tel: + 3R(04132) 6] -66-20

e-mmil: vstupayvspoedu ua

Ivets Mictule

Rector

115, Rezekne,

Phone: +171 28325368
Fax +17] 625901
c-mml fadina v

Mae GyTH HARAHO 1e EHiLne, HDK 30 1HCTh MICALIB 40
nepenbauysanol narw posippanas.  Hesanexno wig
povipsaims Yioun Croponn  nosuim  npojiosKnTH
BHKOHAHHE CROIX 300008301, 10 TOr0 MOMEHTY, KOJIH
DO YUACHMKN, 1O TOYMAIN HABUAHNA 30 1IPOTPaMOID
oOMiny, sasepiiars cooe vasanmi. Yroaa mowe Gyru
IMITenA B Oy NI SAC W BIReMIToI0 A0MORIEHIETIO
Cropin,

Crnvin 6

Yioan  oxnnena  ykpatHeskow,  aarnifieskon

nieiienkoo. mosamin. hyag )ﬁswlm HOTHPR Konit
e !

Hurwidw Jwsape
Pekiop
Bl e posci gl
yuimepenrer iwenl Muxillnn mmﬂulwhmlm
By Ocipoaskoro, 32,
21001

I,

Yupatin

Fen v SR(0432) 61662
CHLITPOIME e yati

| 28325368
64625901

pabeigusi apmicibas, Ligumu var grozit jebkurd laika,
abim Pusém par to savstarpéji vienojoties.,

O, suduln

Ligums ir sastidits Cetros ¢ s ukraipw, latvicty
un anglu valodis ar vigsfigh 0% pa diviem
cksemplariem katrai p

Nulall]u Lasarenko
Iekiors

Vinnicas Mihailo Kotsubins
Pedugogogishia universitate
Ostrozskogo lela 32,
21001

Vinnica

Uk raing

Tel ¢ mmmm.m




